
dalang  dinguwa mudyil  
Lingo Redfern

William Dawes
2nd Lieutenant of the Marines
Aged 26, in 1788
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William Dawes, by 
Tsuroi-Rinn Uhle
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dalang   dinguwa mudyil


  



minyin baya-yi biyal Garil ?


badyal.



midyang ?


biyal. dyaraba-dyi gabara



Welcome to country 
guwi ngura-gu

© Jeremy Steele: naabawinya.pobox.com

Garil 
words
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Garil 
words

dyaraba-dyi gabara


distress did       head



minyin baya-yi biyal Garil ?  
why     speak - PAST    not    Kareel

badyal.      midyang ?


ill / hurt             sore
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Notebook  b, page 7
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Dawes 
words
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Question from me to Patyegarang 
sometime after she had hurt her finger

hand hurt ? Is your finger better ?

No; fingernail No (I suppose) worse

Jeremy Steele: naabawinya.pobox.com

Dawes 
wordsNotebook  b, page 6

damara ?


mara ?

Dawes got this wrong
The only word he got right 

was biyal
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damara


hand

Dawes 
words
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Dawes 
wordsmara: hand
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Hands on the Rock,


Ulan, near Mudgee
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badyal


ill

Dawes 
words
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Dawes 
words

(I was) ill at Dara


I cried

badyal: ill

Does your hand hurt?


No, my fingernail does

Dawes got this wrong
The only word he got right 

was biyal
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Goat Island

Dara: Dawes Point

Sydney Cove

Walsh Bay

Peacock Point (Balmain East)

Millers Point

Pyrmont Peninsula [?]

Memel

Ilkan maladul

Koowarinang

Kowang
Kaneagang

SYDNEY HARBOUR

SYDNEY

Notebook a: page 0
Dawes 
words
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-wa

-gu
-ngayi

-in
-yin

minyin

mi
ngan

wa
ngaya
ngyini
gulbi
wariwiya

yan

na

banga
guwi

gurari
mari
narang
wiri
badyari

yagubada
wida

biyal

-wi

-a

diwara
guri
damaragadinggabara
nuguru
wiling
barang
mi -ba

-yi
-dya
-dyi
-ma

-wi
-ngun-nyi
-mi
-wu

-li
-mi
-ma

SFX

?

-gulang
-birang
-rayi
-arayi-muni-buni

-nga
-nyaAnalysis
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badyal
ngaya dunga

minyin ngyini dyan -mi -li biyal

damara
-yi

wiyaling ?

biyi -mi -li -wu-dya wadi-ya

Analysis

Jeremy Steele: naabawinya.pobox.com

why thou laugh- -ing not

hand hurt

I cry did

how

hit -do self did I stick using (with)
JMS reconstruction

http://naabawinya.pobox.com


wiyaling: how

wiyaling might be wrong. how might really have been yilany  


wiyaling could have been ngwiyaling — ‘giving’ 


‘What is the WHITEMAN  giving for gure ? Jeremy Steele: naabawinya.pobox.com
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minyin

mi

ngan
wa

ngaya
ngyini

gulbi
wariwiya

yan
na

banga

guwi

gurari

mari
narang

wiri
badyari

yagu

bada
wida

biyal

diwara
guri

damara
gading
gabara
nuguru
wiling
mi Analysis
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tenseverbs

interrogatives
free pronouns

adverbs

names of people

cases

bound pronouns

dxf derivational
sfx stem-forming

nouns

spare

suffixes (nouns)

adjectives

Analysis
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-wa
-gu

-ngayi
-in
-yin

-wi

-ngun
-nyi

-mi
-wu

-gulang
-birang

-rayi
-arayi
-muni
-buni

-wi

-a -ba

-yi
-dya
-dyi
-ma

lacking

lacking

having

having

deriving from

appertaining to

ERGative
using / with

to
for

at
in
on

of

from
because of

from
because of

in company with

will

will

was 
doing

did

was 
doing

I

thou

we-  
two

we-  
all

they-  
all

-nga
-nya

me

theeAnalysis
Jeremy Steele: naabawinya.pobox.com
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http://naabawinya.pobox.com


minyin why
baya speak
biyal no
badyal ill
dyaraba distress / hurt
gabara head
damara hand
mara hand
dunga cry
wiyaling how

Main words today

Jeremy Steele: naabawinya.pobox.com
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Some other words today

midyang sore
dyanmili laugh
biyi beat / hit
wadi wood / club / stick

Jeremy Steele: naabawinya.pobox.comFriday 4 September 2015
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mala: man
‘Doubtful’ dots

Despite 
Dawes doubt, 
all the 
examples 
show mala 
= ‘man’.



So what 
about yura 
?
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Dawes 
wordsyura: people

Eora
Were the Sydney people / language group called ‘Eora’? 

Jeremy Steele: naabawinya.pobox.com
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guri: man

Is guri really the same as yura — meaning ‘man’ ?

guri is the word for ‘man’ to the north of Sydney
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South of 
Sydney the 
words for man 
are different

bawal

Dala
marin

yuwin Dwl / Dga

Dwl

Gga / Dga

Gga / Nrgu

wuDu B-Brba

ganbi-lang fire-person
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Redfern Lingo Sessions

These presentations are  
the work of 

Jeremy Macdonald Steele

THE ABORIGINAL LANGUAGE OF SYDNEY

A PARTIAL RECONSTRUCTION OF THE 
INDIGENOUS LANGUAGE OF SYDNEY BASED ON 

THE NOTEBOOKS OF WILLIAM DAWES OF 1790-91, 
INFORMED BY OTHER RECORDS OF THE SYDNEY 

AND SURROUNDING LANGUAGES TO c.1905 

Jeremy Macdonald Steele 
BA Keele 1962 

A thesis submitted in fulfilment pdf the requirements for the  
degree of Master of Arts (Research) 

Thesis submitted : December 2005 

Warawara Department of Indigenous Studies 
Division of Society, Culture, Media and Philosophy  

College of Humanities and Social Sciences 
Macquarie University, Sydney 

For further information see the thesis: 
THE ABORIGINAL LANGUAGE OF SYDNEY

http://hdl.handle.net/1959.14/738

and the language blog:
naabawinya.blogspot.com.au
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